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MUP PYCCKOM U AHIDIMMCKOMN CKA3KH
THE WORLD OF RUSSIAN AND ENGLISH TALES

Bosmodichwill Mup uccredyemces cK6o3b Npusmy HapoOHbIX CKA30K. Axyenmupyiomcs oco-
OeHHOCIU 803MOMNCHO20 MUpa. Buviaenaemcs 63auMocesnsb 603MONCHO20, HEPEATLHO2O0 U Pedlb-
1020 Mupo8. IIpednosicennviil n00X00 npooyyupyem nepcnekmugsl 6 uzy4eHul MHOHCeCMEeHHO-
Cmu Mupos.

Knrouesvie cnosa: 603modicHblll;, HepeanbHblll;, PeanbHblll;, MHONMCECEEHHOCMb MUPO8;
HAapOOHblEe CKA3KU.

The paper focuses on analyzing the possible world through the folk tales representation.
The semantics of possible worlds are highlighted. The interrelation of the possible, unreal and
real worlds is revealed. This kind of approach is viewed as capable of producing further results
in studying the plurality of worlds.

Key words: possible; unreal; real; the plurality of worlds, folk tales.

MojenupoBaHie MUpPa CKBO3b IIPU3MY SI3bIKA KaK CPEIICTBA OTPAKCHUS MEHTaIb-
HOCTH Hapoja SIBNISICTCS OJHUM U3 BaXKHEUIIIMX ACTIEKTOB COBPEMEHHBIX JINHTBUCTHYC-
ckux m3bickanui [ Temus 1996].

Lenbro vccieI0BaHus SBISCTCS BBISIBICHUE U COMTOCTABICHUE JIMHIBOKYJIBTY PHBIX
0COOCHHOCTEH BepOaM3aliu BO3MOXKHOTO PYCCKUM M aHTJIMMCKUM JIMHTBOCOOOIIIe-
crBamu. JlJig TOCTHXKEHMS] IOCTABJIEHHOM LIETIM U C YUYETOM XapaKTepa paccMmarprBae-
MOTO MaTepHalia OCHOBHBIM METOIOM HCCJICIOBAHUS SIBJISETCS COMOCTABUTEIbHBIM.

TpanchopmMupys NeCTBUTEIBHOCTD, YEIIOBEK CO3/IACT BBHIMBIIUICHHBIA MUD, Ke-
JaeMyr0, HO CyObEKTHUBHYIO pPEajJbHOCTh, aKTYAIN3UPOBAHHYIO B CICIUPHUECKOM
(hopMe — MEHTaJIBLHOM MPOCTPaHCTBE Kak BO3MoxkHOU cpene [[Iporm 1998]. Crpemie-
HUE HOCHUTEJICH PyCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI36IKOB MaTePHAIN30BaTh CBOU KEJaHUS, HIIEH
1 MEUTBI, CO3/1aeT aJIbTEPHATUBHBINA BUI OBITHSI.
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Marepuanom ucciieoBaHusI BEICTYIIAIOT PYCCKHE M aHTTHICKHUE HAPOIHBIE CKa3KH
pa3HbIX KAHPOB, B KOTOPHIX OTpa)kaeTcsi oOpa3 BO3MOXKHOTO MHpPA, CKOHCTPYHPOBaH-
HOTO PYCCKMMH U aHTJIMYaHAMU; 5TO MEHTAJbHBI MUp, B KOTOPOM COCYILIECTBYIOT pe-
ANBHOCTh ¥ HEpeallbHOCTh. B CKa3kax HAXOIAT OTPAXKCHUE PE3YNbTAThl YEIOBEUCCKON
NEATEeILHOCTH Ha OCHOBE CTpaTernii GOpMUPOBAHMS 3HAHUH U MPEACTABICHUN YICHOB
JIMHTBOCOOOIIECTBA 00 OKPYXKAIOIIEM MHUpE, 0 ce0e B ITOM MHpE, a TAK)Ke ONpeIeIeHUe
HanpasiieHui ero pa3BuTHs. Cka304HbIM MUP HOCUTEJIEH PyCCKOTO U aHIIMHCKOTO SI3bI-
KOB BBISIBIISIET T€ OCOOCHHOCTH YKHM3HHU, KOTOPhIC HA ONPE/ICIICHHBIA MOMEHT SIBIISFOTCS
HEaKTyaJIU3UPOBAHHBIMHU, HO JKCJAHHBIMHU: TPEBBINIAIONIAs HOPMY (HU3HUECKas chia
(somuebHvIL Hanumok, magic drink), 3aUTa OT CMEPTH B CXBATKE C BparoM (8oiuiebHas
pybauwika, aegis) WM 0XKUBIICHUE TTOCIIC CMEPTH (dicusas 600a, elixir), ObICTpoOE TIepeMe-
IICHUE BO BPEMEHH U TIPOCTPAHCTBE (KOBep-camoienm, canocu-ckopoxoowt, magic carpet,
the shoes of extraordinary swiftness), BedHasi MOIIOJOCTH (MOLOOUNbHbIE AOLOKU,
nectar), KOHTPOIIb CcHa (conHoe 3enve, a sleeping drink). HacylHbIM U 7Sl pyCCKUX, H
JUIsl aHTJIMYaH SBJISIETCSl IOHWMAaHKeE MpeicTaBuTeNel GayHbl 1 Iopbl, KOTOPHIM B CKa3-
Kax MPUITUCHIBACTCS YMEHHUE TyMaTh U TOBOPUTH Ha S3bIKE JIFOJICH.

AKTyalnbHOCTh WJICH pEalM3alliil BO3MOXKHOCTEH HepealbHOro, HO JKeIaeMOro
MpUBENa K MOSIBICHUIO TI0 BCEMY MHPY MHOTOYHCIICHHBIX SKpaHU3UPOBAHHBIX BEPCHIA
W3BECTHBIX HAPOAHBIX CKAa30K, KOTOPHIC Ha OCHOBE 3HAHWW M MPEACTaBICHUI TBOpYE-
CKUX TPYIII, & TAKXKE CYNICCTBYIONINX TEXHUYCCKUX BO3MOXHOCTEH PACHIMPHIM Tpa-
HUIIBI CKa309HOTO Mupa: «JlecHas mapesHa» (2005, Poccust), «Ilo mydusemy BeIeHHIO»
(2023, Poccus), «Ilocnennuii 6orareips. Hacnenue» (2024, Poccust), «@unuct. [epBoiii
oorateipb» (2025, Poccus), “Jack and the Beanstalk” (2010, Benukobpuranus), “The
10" Kingdom™ (1999, BenukoGpuranus, lepmanus, CILA), “Prince Charming” (2001,
CIIIA), “DragonHeart. Vengeance” (2020, CIIA), “The Little Mermaid” (2023, CILIA),
“Damsel” (2024, CIIA).

PeanbHOCTB, OTpakeHHast B CKa30YHBIX TEKCTaX, SKCIUTUIMPYET TOXKJICCTBEHHBIE
HQ/ICK]IBI M OKUJAHUS TeorpapuyecKyl OTIANeHHBIX HApPOJIOB, 3aTparuBasi IPUOPHUTET-
HBIC BOITPOCHI, KOTOPBIE SIBISIOTCS OOIIEUEIIOBEYSCKIMHU.

[epcrieKTHUBBI UCCIIECTOBAHUS BUSTCS B CPABHEHUH 0COOCHHOCTEH BepOamu3anun
Pa3IMYHBIX aCTIEKTOB BO3MOXKHOTO, JKEIAEMOTO M HEPEAIbHOTO B JPYTHX 3alajHorep-
MaHCKHX U BOCTOYHOCIIABSIHCKHX SI3bIKAX, & TAK)KE B PACIIMPEHUN IMITMPUIECKOTO Ma-
Tepuaa.
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300CEMMU3MbI B PYCCKOM f3BbIKE: OT META®OPHYECKOI'O
OBPA3OBAHMUA K KYJbBTYPHOU UHTEPIIPETALIUN

ZOONSEMISMS IN THE RUSSIAN LANGUAGE:
FROM METAPHORICAL FORMATION
TO CULTURAL INTERPRETATION

Pacczwampuemomcg 80npocol I’lp}ZMOZZ U KOCBEHHOUL C85131 Me.?iC()y 300HUMAMU U UX NPOU3-
BOOHBIMU — 300cemusmami, O603’Halta)’0u4u}\/ll/l B8MOPUYUHbIE HAUMEHOBAHUS JIUY. AHanu3upyiomC}z
BO3MONCHbBIE UCMOUYHUKU Memaqbopuqecmx 3HAYeHUll PYCCKUX 300CEMU3IMOE U UX OompadiCeEHUE 6
MOJIKOBbLX U ACCOYUAMUBHbBIX CI06ADAIX.

Kniouesvie cnosa: 300HUMDbL, 300CEMU3MBbL, Memaqbopuqecmte 3HAYEeHUA, MOJIKOBbILL C10-
eapwv,; accouuamusyblﬁ Ccllosapbs.

The paper examines the issues of direct and indirect connections between zoonymes and
their derivatives — zoosemisms, which serve as secondary names for individuals. Possible sources
of metaphorical meanings of Russian zoosemisms and their representation in explanatory and
associative dictionaries are analyzed.

Key words: zoonymes; zoosemisms, metaphorical meanings, explanatory dictionary;
associative dictionary.

300ceMH3MBbl (BTOPHUYHBIE HOMUHAIIMH YeJIOBEKa, MOTHBHUPOBAaHHBIE 300HUMAaMH)
SIBJISIIOTCSI PA3HOBUIHOCTBIO OIIEHOYHO-IKCIpeccuBHON MeTadops! [Kunpusinosa 1998:
330]. 300ceMu3MBI MPEACTABISIOT CO00# OIHY M3 CaMbIX PErYJIIPHBIX MOJEIICH MeTa-
doprueckoit HomuHanuu [CxisipeBckast 1993: 90]. TIporcxoxkaeHIe 300CEMHUUECKUX
3HA4YeHHH, a TaK)KE€ B3aWMOCBSI3b MEKIY MEPBUYHBIMI 300HUMUYHBIMHU 3HAYCHUSIMH U
X MeTaOpHUECKUMHU 300CEMUIECKIMH 3HAYEHUSIMU BBI3BIBAIOT HHTEPEC Y MHOTHX HC-
clenoBareei.

Ha ocnoBe ananuza nanHbIx «Pycckoro ceMaHTH4ECKOTO CII0Bapsh MO/ peAaKIen
H.1O. I1lIBenoBoii u «Cnosapst oougabix cinos» JI.B. JlynmnueHko METOJOM CIUIOLIHOM
BEIOOPKH BEISBIIEHO 162 300cemMm3ma. Ocoboe BHUMAaHUE YACISETCS ero Hanbolee mpo-
TYyKTHUBHOHW moarpymme — 46 300ceMrn3MaM, XapakTepr3yIOIINM BHYTPEHHNE MTPU3HAKT
yenoBeka. Cpei 3THX 300CEMHU3MOB 00JIee TIOJIOBUHBI IMEIOT PSMYIO CBSI3b CO CBOUMHU
MOTHBHPYIOIIUMHU 300HUMAMH B TOJKOBBIX CJIOBapsiX, Y 22 300CEMHU3MOB CBA3b SABIISA-
€TCsl KOCBEHHOM.

[Ipsimble B3aMOCBSI3M MEXIY 300HIMaMU M MOTHBHPOBAHHBIMH MU 300CEMU3-
MaMH CTPOSITCS Ha OCHOBE TPEX ACHEKTOB: (PM3MUECKHE U BHEIIHHE XapaKTepUCTUKU
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YKUBOTHBIX (300CEMU3MBI dChuU0, 2a0l0Kd, eXUOHA, 3MEEeHbl, 3Mesl, KoOpa, 06euKa, me-
JIEHOK/MEJIOK, Meiisl, ASHEeHOK); TIOBEICHUE U TIPUBBIYKH KHUBOTHBIX (300CEMHU3MBI 8bIOH,
38epb/38eproa, 3yOp, uca/aucuya, nanmepa, pocomaxd, CKOPRUOH, CMPeEKo3d, Cbly, Uid-
Kan); peepeHINH K IpeBHETpeUeCKON MU(DOIOTHH (300CEMHU3MBI acHely, 2uopd, OPAKoH,
smetl, yepoep).

KocBeHHbIE CBS3H XapaKTepU3YIOT MEHBIIYIO YaCTh 300CEMU3MOB. J{1s HX aHanm3a
WCTIOJIB30BAINCH JaHHbIE «PycCcKOro pernoHabHOTO ACCOIMATUBHOTO CIOBaps-Te3ay-
pyca EBPAC». 300ceMusMsbl bapar, ead, jHcyk, auc, UHOK BBICTYIIAIOT KaK 00Jiee CHUITb-
HBIE KYJIBTYpPHBIE DJIEMEHTHI, YCTOMYMBO MTPUCYTCTBYIOIINE B CO3HAHHH HOCHUTENEH pyc-
CKOTO 5I3bIKa. 300CEMH3MEI 80pObOEl, 2YCh, JHCUBOMHOe, cobaKa, meapb, Kypuya npel-
CTaBJISIOT OO0 COOTBETCTBEHHO OoJice CTadble KyIbTYPHBIC DIIEMEHTHI.

VICTOYHUKOM 300CEMH3MOB MOTYT CIIY)KUTh: (PPa3eoornuecku CBsI3aHHbIC 3HAYE-
HUSI COOTBETCTBYIOIIETO JKHBOTHOTO (300CEMHU3MBI K03d, 08yd, ocel, nemyx); Merado-
pHYECKUE 3HAYCHHSI )KUBOTHBIX MYXKCKOTO pojia (300CEMHU3MBI 2aouHa, IUCA/TUcCuyd,
ocauya/ocnuxa, cyka); MeTahopruUecKrue 3HAUYCHUS, CBSI3aHHBIC C BHIAOM WM CEMEii-
CTBOM COOTBETCTBYIOIIETO )KUBOTHOTO (300CEMH3MBI 6ap6oc, mucpuyd, Wiioxe0CmKa).

Takum 00pazom, 300CEMHU3MEI B PYCCKOM SI3BIKE TIPECTABISIOT COOON SIPKHIA TIPH-
MEp B3aUMOJICHCTBHUS SI3bIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX ITpoueccoB. Iyt pa3BuUTHs 300ceMU3-
MOB IIO3BOJIAKOT HaM YBHUJCTH YaCTh YCJIOBCUCCKOI'0 MIOHMMAaHUA MHPaA.
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